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Tipas HD 8753

Naudojimosi instrukcijø knygelë
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SVARBÛS SAUGUMO NURODYMAI

Naudojantis elektriniais prietaisais visuomet reikia laikytis pagrindiniø saugumo
reikalavimø, áskaitant ðiuos:

Perskaitykite visus nurodymus.

Nelieskite karðtø pavirðiø. Naudokitës jungikliais ir rankenëlëmis.

Norëdami apsisaugoti nuo gaisro, elektros ðoko ir suþeidimø þmonëms,
nemerkite laidø, kiðtukø ar prietaiso á vandená ar joká kità skystá.

Atidi prieþiûra bûtina, jei prietaisu naudojasi vaikai arba juo naudojamasi
ðalia vaikø.

Atjunkite prietaisà nuo elektros tinklo, kai nesinaudojate juo arba prieð
valymà. Leiskite prietaisui atvësti prieð uþdëdami arba nuimdami prietaiso
dalis bei prieð valydami prietaisà.

Nesinaudokite prietaisu, jei jo laidas arba kiðtukas yra paþeisti, jei
prietaisas neveikia tinkamai arba buvo bet kokiu bûdu paþeistas.
Pristatykite prietaisà á artimiausià autorizuotà servisà patikrinimui,
taisymui arba sureguliavimui.

Kitø, nei rekomenduoja gamintojas, priedø ir aksesuarø naudojimas gali
sukelti gaisrà, elektros ðokà ar suþeidimus.

Nenaudokite prietaiso lauke.

Neleiskite prietaiso laidui kabëti virð stalo ar stalvirðio kraðto ar liestis su
karðtais pavirðiais.

Nestatykite prietaiso ant ar ðalia karðtø dujiniø ar elektriniø virykliø ar
orkaitëje.

Visuomet pirmiausia prijunkite elektros maitinimo laidà prie prietaiso,
tuomet prijunkite já prie elektros tinklo. Norëdami atjungti prietaisà,
nustatykite visus jungiklius á pozicijà “iðjungta” (“off”), tuomet iðtraukite
kiðtukà ið rozetës.

Nenaudokite prietaiso ne pagal paskirtá.

Iðsaugokite ðiuos nurodymus.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

IÐSAUGOKITE ÐIUOS NURODYMUS
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Gamintojas pasilieka teisæ keisti prietaiso funkcijas be iðankstinio perspëjimo.

www.philips.com/saeco

PASTABOS
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PASTABOS
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INSTRUKCIJOS ELEKTROS TIEKIMO LAIDUI

ATSARGIAI

Ðis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Bet kokia prieþiûra, iðskyrus
valymà ir kasdienæ prieþiûrà, turi bûti atliekama autorizuotame serviso centre.
Nemerkite prietaiso á vandená. Norëdami sumaþinti gaisro ar elektros ðoko
pavojø, neardykite aparato. Prietaise nëra daliø, kurias galëtø taisyti pats
vartotojas. Prietaisà taisyti turëtø tik autorizuoto serviso centro personalas.

Ásitikinkite, kad átampa, nurodyta prietaiso informacinëje plokðtelëje,
atitinka jûsø elektros tinklo átampà.

Niekuomet nenaudokite ðilto ar karðto vandens vandens rezervuaro
uþpildymui. Naudokite tik ðaltà vandená.

Nelieskite rankomis karðtø prietaiso daliø veikimo metu, taip pat laidà
laikykite atokiau nuo jø.

Niekuomet nenaudokite ðveièiamøjø milteliø ar kitø stipriø valikliø.
Paprasèiausiai naudokite minkðtà vandeniu sudrëkintà ðluostæ.

Norëdami iðgauti optimaliausià kavos skoná, naudokite iðgrynintà vandená
arba vandená ið buteliø. Periodinis kalkiø nuosëdø paðalinamas vis tiek
rekomenduojamas kas 2-3 mënesius.

Nenaudokite karamelizuotø ar aromatizuotø kavos pupeliø.
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Trumpas elektros tiekimo laidas (arba atjungiamas elektros tiekimo laidas)
turëtø bûti naudojamas norint iðvengti susipainiojimo ar uþkliuvimo
rizikos.

Ilgesni atjungiami elektros tiekimo laidai arba ilgintuvai yra galimi ir gali
bûti naudojami, jei elgiamasi atsargiai.

Jei ilgas atjungiamas elektros laidas arba ilgintuvas yra naudojamas:
Nurodytas atjungiamo laido ar ilgintuvo eletrinis naðumas turi bûti ne
maþesnis nei prietaiso elektrinis naðumas;
Jei prietaisas yra áþemintas, ilgintuvo laidas turëtø bûti áþeminto tipo,
trijø laidø;
Ilgesnis laidas turëtø bûti padëtas taip, kad nekabëtø virð stalvirðio ar
stalo pavirðiaus taip, kad ant jo galëtø bûti nutemptas vaikø ar uþ jo
bûtø galima uþkliûti.
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Iðtekëjimo vamzdelio reguliavimas ..................................................................20

Kavos pupeliø naudojimas...............................................................................21
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KLIENTØ APTARNAVIMO LINIJOS

Norëdami rasti atnaujinimø ar atsakymus á daþniausiai uþduodamus klausimus,
apsilankykite mûsø puslapyje, skirtame vartotojams, internete
www.philips.com/support.

�

�

�

Estija

Latvija

Lietuva

8000100288

80002794

880030483



56

APTARNAVIMAS

Mes norime uþtikrinti, kad jûs bûtumëte patenkinti savo Philips Saeco espreso
kavos aparatu.

Jei dar to nepadarëte, uþregistruokite savo pirkiná www.philips.com/welcome,
kad galëtume susisiekti su jumis ir atsiøsti jums priminimus apie valymà bei
kalkiø nuosëdø ðalinimà.

Valymui ir kalkiø nuosëdø ðalinimui naudokite tik SAECO produktus. Jûs galite
juos nusipirkti internetu Philips internetinëje parduotuvëje:

Jei turite klausimø apie savo prietaisà, pavyzdþiui, apie jo ádiegimà, naudojimà,
valymà ar kalkiø nuosëdø ðalinimà, skaitykite ðià naudojimosi instrukcijø
knygelæ arba apsilankykite www.philips.com/support.

Jûs taip pat galite susisiekti su mumis artimiausia nemokama klientø
aptarnavimo linija, kurios telefonai yra paskutiniame ðio dokumento puslapyje.

Mûsø kvalifikuotas personalas padës jums telefonu ir jei tai ámanoma, pasiûlys
sprendimà pokalbio metu. Jei tai nëra ámanoma, mes padësime suorganizuoti
reikalingà prietaiso taisymà trumpiausiu ámanomu laiku ir maksimaliai patogiai.

�

�

�

�

�

�

�

�

NL http://shop.philips.nl

BE http://shop.philips.be

FR http://shop.philips.fr

DK http://shop.philips.dk

DE http://shop.philips.de

ES http://shop.philips.es arba http://tienda.philips.es

IT http://shop.philips.it

SE http://shop.philips.se
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ÁÞANGA

Sveikiname su nauju pirkiniu ir sveiki prisijungæ prie Philips! Norëdami pilnai
pasinaudoti Philips siûloma pagalba, uþregistruokite savo prietaisà interneto
puslapyje

Ðioje naudojimosi instrukcijø knygelëje jûs rasite informacijà kaip ádiegti,
naudoti, valyti ir paðalinti kalkiø nuosëdas ið ðio aparato. Jei jums reikia
daugiau pagalbos, susisiekite su Philips naudodamiesi nemokama pagalbos
linija. Telefono numerá rasite paskutiniame ðio dokumento puslapyje bei
garantijos buklete, pridedamame prie prietaiso.

www.philips.com/welcome.

BENDRAS APRAÐYMAS
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Malûnëlio reguliavimo rankenëlë

Maltos kavos skyrelis

Kavos pupeliø talpykla

Kavos pupeliø talpyklos dangtelis

Valdymo skydelis

Iðtekëjimo latakas

Pilno laðëjimo padëkliuko indikatorius

Puodelio laikiklio grotelës

Laðëjimo padëkliukas

Vandens iðtekëjimo vamzdelis (nuimamas)

Kavos tirðèiø stalèiukas

Virimo árenginys

Kavos likuèiø stalèiukas

Serviso durelës

Pieno talpa

Vandens rezervuaras

Elektros laido lizdas

Ájungimo mygtukas

Kavos malûnëlio reguliatorius + maltos kavos dozatorius

Valymo ðepetëlis

Virimo árenginio tepalas

Elektros laidas

Vandens kietumo testas

Espreso kavos virimo mygtukas

Didelio espreso kavos virimo mygtukas

Specialiø gërimø pasirinkimo mygtukas

Ájungimo / iðjungimo mygtukas

“Aroma” – maltos kavos mygtukas

Meniu mygtukas

Kapuèino virimo mygtukas

Kalkiø nuosëdø ðalinimo skystis
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TECHNINIAI DUOMENYS

Gamintojas pasiliekà teisæ keisti techninius duomenis be iðankstinio
perspëjimo.

Nominali átampa –
Energijos reitingas –
Energijos tiekimas ........................................Þiûrëkite etiketæ ant serviso dureliø

Korpuso medþiaga ........................................................Termoplastinë medþiaga

Iðmatavimai (plotis x aukðtis x gylis) .................................256 x 340 x 440 mm

Svoris ..........................................................................................................9 kg

Elektros laido ilgis .....................................................................................1,2 m

Valdymo panelë..........................................................................Priekinëje dalyje

Kapuèino vamzdelis ..................................................Specialus skirtas kapuèino

Vandens talpa ................................................................1,5 litro – iðimamo tipo

Kavos pupeliø talpa ...................................................................................300 g

Kavos tirðèiø skyrelio talpa .............................................................................10

Pompos slëgis ........................................................................................15 barø

Boileris .................................................................................Nerûdijanèio plieno

Saugumo mechanizmai ..........................................................Terminis saugiklis

PRIETAISO IÐMETIMAS

Neiðmeskite atitarnavusio kavos aparato su áprastomis buitinëmis ðiukðlëmis, o
perduokite já oficialiame surinkimo punkte perdirbimui. Taip darydami jûs
padësite apsaugoti aplinkà.
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PROBLEMØ SPRENDIMAS

Aparato veiksmai Prieþastys Sprendimai

Pastaba: ðios problemos gali bûti normalios, jei kavos miðinys buvo pakeistas arba aparatas yra tik
pradëtas naudoti. Tokiu atveju palaukite, kol aparatas baigs prisitaikymo programà kaip apraðyta
skyriuje “Saeco prisitaikanti sistema”.

Jei problemos yra neapraðytos èia arba jei pasiûlyti sprendimai neiðsprendþia problemos, kreipkitës á
pagalbos linijà, kurios numerá rasite paskutiniame puslapyje.

Kava yra per silpna
(þiûrëkite pastabà).

Kava verdama lëtai
(þiûrëkite pastabà).

Kava laða ið iðtekëjimo
vamzdelio.

Kartais nutinka, kai aparatas automatiðkai
reguliuoja kavos dozæ.

Kava sumalta per rupiai.

Kava sumalta per smulkiai.

Ratas yra uþsikimðæs.

Virimo prietaisas yra purvinas.

Kavos iðtekëjimo vamzdelis yra
uþsikimðæs.

Iðvirkite keletà puodeliø kavos kaip
apraðyta skyriuje “Saeco prisitaikanti
sistema”.

Pakeiskite kavos miðiná arba
pareguliuokite kavos malûnëlá kaip
apraðyta skyriuje “Kavos malûnëlio
reguliavimas”.

Pakeiskite kavos miðiná arba
pareguliuokite kavos malûnëlá kaip
apraðyta skyriuje “Kavos malûnëlio
reguliavimas”.

Atlikite kalkiø nuosëdø valymo ciklà.

Iðvalykite virimo prietaisà (skyrius
“Virimo prietaisas”).

Nuvalykite iðtekëjimo vamzdelá ir jo angas.

7

BENDRAS APRAÐYMAS
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SVARBU

Atidþiai perskaitykite ðià naudojimosi instrukcijø knygelæ ir iðsaugokite jà
ateièiai.

Ðis kavos aparatas skirtas naudoti tik buityje. Nedarykite jokiø techniniø
pakeitimø ir nenaudokite prietaiso ne pagal paskirtá, nes tai gali sukelti rimtà
grësmæ! Ðiuo aparatu neturëtø naudotis þmonës (áskaitant vaikus) su
sumaþëjusiomis fizinëmis, juslinëmis ar protinëmis galimybëmis, ar turintys
per maþai patirties ar þiniø, nebent juos priþiûri arba instruktuoja apie aparato
naudojimà þmogus, atsakingas uþ jø saugumà.

Aparatà prijunkite tik á tinkamà rozetæ. Prietaisas turi bûti prijungtas prie tokios
rozetës:

Niekuomet nenaudokite kavos aparato jei elektros laidas yra su defektu ar
paþeistas. Jei taip yra, elektros laidà pakeiskite nauju – kreipkitës á gamintojà ar
autorizuotà serviso centrà.

Nevedþiokite laido aplink kampus, virð aðtriø objektø ar karðtø objektø bei
saugokite atokiau nuo aliejaus bei tepalø.

Nenaudokite laido aparatui neðti ar tempti.

Norëdami iðtraukti kiðtukà ið rozetës, netempkite uþ laido ir nelieskite jo
ðlapiomis rankomis. Neleiskite laidui laisvai kabëti nuo stalo ar lentynos.

Neleiskite vaikams þaisti su ðiuo aparatu.

Vaikai neþino galimø pavojø, susijusiø su elektriniais buities prietaisais.
Nepalikite aparato pakavimo medþiagø ten, kur jas gali pasiekti vaikai.

Niekuomet nenukreipkite karðtø garø ir / ar karðto vandens srovës link savæs ar
kitø: Visuomet naudokitës esamomis rankenëlëmis ir
jungikliais.

Niekuomet neleiskite elektrinëms prietaiso dalims kontaktuoti su
vandeniu: galimas trumpas sujungimas! Karðti garai ir karðtas vanduo
gali nuplikyti! Garai ir karðtas vanduo gali nudeginti! Nenukreipkite
garø ar karðto vandens srauto link kûno daliø. Atsargiai elkitës su garø
/ karðto vandens vamzdeliu: nudegimø pavojus!

�

�

�

suderinama su kiðtuku, esanèiu prietaise
turi bûti tokio dydþio, kad atitiktø informacijà, esanèià ant etiketës,
esanèios su prietaisu
prijungta prie veikianèios áþeminimo sistemos.

nudegimo pavojus!

Naudojimo paskirtis

Energijos tiekimas – Elektros laidas

Dël kitø asmenø saugumo

Nudegimo pavojus
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PROBLEMØ SPRENDIMAS

Par visbieþâk sastopamajâm problçmâm, lûdzu, skatiet ðo tabulu vai FAQ sadaïu mûsu mâjas lapâ
www.philips.com/support, kur iespçjams uzzinât jaunâko informâciju. Tas Jums palîdzçs saprast, kâ rîkoties.

Aparato veiksmai Prieþastys Sprendimai

Aparatas neásijungia.

Kava yra
nepakankamai karðta.

Karðtas vanduo
neruoðiamas.

Kava turi maþai putos
(þiûrëkite pastabà).

Pienas neputoja.

Aparatas labai ilgai
ðyla arba iðleidþiamo
vandens kiekis yra per
maþas.

Negaliu iðimti virimo
prietaiso.

Aparatas sumala
kavos pupeles, bet
kava nebëga (þiûrëkite
pastabà).

Neprijungtas elektros tiekimas.

Energijos jungiklis nustatytas ties “0”

Puodeliai yra ðalti.

Vandens vamzdelio anga yra uþsikimðusi.

Kavos miðinys yra netinkamas, kava
neðvieþiai skrudinta arba malimas yra per
rupus.

Pieno talpa yra purvina arba neádëta
tinkamai.

Aparatas yra uþterðtas kalkiø nuosëdomis.

Virimo prietaisas yra pasislinkæs.

Kavos tirðèiø stalèiukas yra ádëtas.

Vandens talpa yra tuðèia.

Virimo prietaisas yra purvinas.

Kartais nutinka, kai aparatas automatiðkai
reguliuoja kavos dozæ.

Vandens iðleidimo vamzdelis yra
purvinas.

Prijunkite aparatà prie elektros tinklo.

Nustatykite energijos jungiklá ties “I”.

Paðildykite puodelius karðtu vandeniu.

Iðvalykite vamzdelio angà krapðtuku.

Ásitikinkite, kad aparatas yra iðjungtas ir
atvësæs prieð darydami ðá veiksmà.

Pakeiskite kavos miðiná arba
pareguliuokite kavos malûnëlá kaip
apraðyta skyriuje “Kavos malûnëlio
reguliavimas”.

Tinkamai iðvalykite talpà ir gerai ástatykite.

Paðalinkite kalkiø nuosëdas.

Ájunkite aparatà. Uþdarykite serviso
dureles ir ástatykite kavos tirðèiø stalèiukà.
Virimo prietaisas automatiðkai gráð á
pradinæ padëtá.

Pirmiausia iðimkite kavos tirðèiø stalèiukà.

Uþpildykite vandens talpà ir uþpildykite
vandens ratà (skyrius “Aparato
naudojimas pirmà kartà”).

Iðvalykite virimo prietaisà (skyrius
“Virimo prietaisas”).

Iðvirkite keletà puodeliø kavos kaip
apraðyta skyriuje “Saeco prisitaikanti
sistema”.

Iðvalykite vamzdelá.
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Aparatas ðyla, kad galëtø gaminti
kavà, ruoðti karðtà vandená ar
garus.

Aparatas atlieka skalavimo ciklà.
Palaukite, kol ðis veiksmas bus
baigtas.

Reikia pakeisti “INTENZA+” filtrà.

Jei ði informacija rodoma ájungus aparatà, tai reiðkia, kad reikia atlikti kalkiø nuosëdø ðalinimo
ciklà.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami áeiti á kalkiø nuosëdø ðalinimo meniu ir þiûrëkite
atitinkamà skyriø.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami toliau naudotis aparatu.�

Primename, kad þalai, kuri yra sukelta dël kalkiø nuosëdø neðalinimo negalioja
garantija.

ÁSPËJAMIEJI SIGNALAI (ORANÞINË SPALVA)

Virimo aparatas perkraunamas po
aparato perkrovimo.

Uþpildykite kavos pupeliø talpyklà
ir ið naujo pradëkite virimà.

Vandens rato uþpildymo ciklas.

Uþdarykite serviso dureles.

Nëra kavos pupeliø talpykloje.
Uþpildþius jà, ciklà galima pradëti
ið naujo.

Á prietaisà reikia ádëti virimo
aparatà.

Iðjunkite aparatà. Po 30 sekundþiø
ájunkite vël. Pabandykite tai 2 ar 3
kartus. Jei aparatas vis tiek
neveikia, susisiekite su autorizuotu
serviso centru.

ÁSPËJAMIEJI SIGNALAI (RAUDONA SPALVA)

Ástatykite kavos tirðèiø stalèiukà.

Iðtuðtinkite kavos tirðèiø stalèiukà
ir skysèio surinkimo padëkliukà.

Uþpildykite vandens rezervuarà.

Ástatykite laðëjimo padëkliukà.

SVARBU
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Aparato pastatymas – Tinkama vieta naudojimui ir
prieþiûrai

Aparato valymas ir laikymas

Neteisingas veikimas

Atsargumo priemonës gaisro atveju

Geriausiam naudojimui rekomenduojama:

Norëdami apsaugoti aparato korpusà nuo iðsilydimo ar paþeidimo, nestatykite
aparato ant karðtø pavirðiø bei netoli atviros ugnies.

Norëdami iðlaikyti prietaisà geriausios bûklës, valykite ir laikykite já tinkamai.

Kadangi prietaisas naudoja natûralius ingredientus kavai virti (kavos pupeles,
vandená, pienà ir t.t.), kavos likuèiø ar vandens kondensato likuèiø gali likti ant
jo pavirðiaus. Dël ðios prieþasties mes rekomenduojame reguliariai valyti
matomas aparato dalis ir plotà po juo.

Prieð padedant prietaisà saugojimui mes rekomenduojame já iðvalyti:

Niekuomet nemerkite aparato á vandená! Laikykite já sausoje vietoje,
nepasiekiamoje vaikams. Apsaugokite já nuo dulkiø ir purvo.

Grieþtai draudþiama bet kà daryti su vidinëmis prietaiso dalimis.

Jei aparatas neveikia, veikia neteisingai, ar átariate problemà, atsiradusià, kai
prietaisas buvo nukritæs, nedelsiant atjunkite prietaisà nuo elektros tinklo.
Niekuomet nebandykite naudoti paþeisto prietaiso. Norëdami suþinoti daugiau
apie problemø sprendimus ir prietaiso aptarnavimà, þiûrëkite skyrius
“Problemø sprendimas” bei “Aptarnavimas”.

Gaisro atveju, naudokite anglies dvideginio (CO ) gesintuvà. Nenaudokite
vandens ar sausø milteliø gesintuvø.

�

�

�

�

�

Pasirinkti saugø, lygø pavirðiø, kur nekiltø prietaiso nuvertimo ar
susiþeidimo pavojus;

Pasirinkti gerai apðviestà, ðvarià vietà, netoli rozetës;

Bûtinai palikti minimalø atstumà nuo prietaiso ðonø kaip parodyta
paveikslëlyje;

Ájungiant ar iðjungiant aparatà mes rekomenduojame po iðtekëjimo
vamzdeliu pastatyti tuðèià indà.

Nelaikykite aparato temperatûroje, þemesnëje nei 0°C. Ðaltis gali sugadinti
aparatà. Nenaudokite kavos aparato lauke.

Vanduo, buvæs rezervuare ir / ar vandens rate keletà dienø neturëtø bûti
naudojamas. Jei ilgà laikà nenaudosite prietaiso, iðleiskite vandená per
vamzdelá ir kruopðèiai nuvalykite kapuèino vamzdelá (jei pridedamas).
Iðjunkite prietaisà ir iðvalykite já. Galiausiai, iðjunkite já ið rozetës. Palaukite,
kol aparatas atvës.

�

�

2
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NAUDOJIMAS PIRMÀ KARTÀ

Pakuotë

Paruoðiamieji veiksmai

Originalus prietaiso ápakavimas yra sukurtas ir pagamintas taip, kad apsaugotø
prietaisà transportavimo metu. Mes rekomenduojame iðsaugoti pakavimo
medþiagas, jei prireiktø prietaisà transportuoti ateityje.

Iðimkite laðëjimo padëkliukà su puodelio laikiklio grotelëmis ir kavos aparatà ið
pakuotës. Pastatykite aparatà á vietà, atitinkanèià reikalavimus, aprasytus
saugumo instrukcijose.

Ástatykite laðëjimo padëkliukà á jo vietà aparate. Ásitikinkite, kad jis tvirtai
ástatytas.

Iðimkite vandens rezervuarà ið jo vietos.

Praskalaukite já ir uþpildykite ðvieþiu vandeniu, ásitikinkite, kad (MAX) lygis,
nurodytas ant rezervuaro, nevirðijamas. Ástatykite rezervuarà atgal á vietà
paspausdami, kol jis tvirtai ásistatys (iðoriniai profiliai turi sutapti).

1.
Padëkliukas privalo bûti pritvirtintas prie aparato.

2.

3.

Svarbi pastaba:
�

�

Kiðtukà ákiðkite á rozetæ tik kai nurodyta ir ásitikinkite, kad ájungimo jungiklis
yra nustatytas ties “0”.
Atidþiai perskaitykite visø áspëjimø paaiðkinimus, kuriuos aparatas rodo
valdymo pulto LCD ekrane (skyrius “LCD ekrano áspëjimai”).

NIEKUOMET neiðimkite laðëjimo padëkliuko, kai aparatas ájungtas.
Palaukite keletà minuèiø ájungæ / iðjungæ aparatà, nes bus atliekamas
perskalavimo / savaiminio valymo ciklas (þiûrëkite skyriø “Skalavimo /
savaiminio valymo ciklas”).

Uþpildykite talpà tik ðvieþiu, negazuotu geriamuoju vandeniu. Karðtas
vanduo ar bet koks kitas skystis gali sugadinti talpà. Nenaudokite
aparato, jei nëra vandens; ásitikinkite, kad jo yra pakankamai.

51

Ðiame prietaise yra spalvomis koduota sistema, leidþianti vartotojui lengviau
suprasti ekrano signalus.

Didþiausiai patogumui piktogramos yra uþkoduotos spalvomis naudojant
ðviesoforo principà.

Ði sàsaja kartu su mygtukais tiesiogiai perduoda pagrindines valdymo þinutes
paprastu ir suprantamu bûdu.

VALDYMO PANELËS EKRANAS

Aparatas yra pasiruoðæs virti kavà
ið kavos pupeliø ir ruoðti karðtà
vandená.

Aparatas yra pasiruoðæs virti kavà
ið maltos kavos.

Karðto vandens ir ar karðto pieno
pasirinkimas.

Karðtas vanduo bëga.

Karðtas pienas leidþiamas.

Pieno iðleidimo fazë kapuèino
ruoðime.

Kavos iðleidimo fazë kapuèino
ruoðime.

PASIRUOÐIMO SIGNALAI (ÞALIA SPALVA)

Aparatas verda 1 puodelá espreso
kavos.

Aparatas verda 1 puodelá kavos.

Aparatas verda 2 puodelius
espreso kavos.

Aparatas verda 2 puodelius kavos.

Aparatas programuoja kavos kieká
virimui.

Aparatas programuoja pieno kieká
kapuèino virimui.

Aparatas programuoja kavos kieká
kapuèino virimui.

Aparatas programuoja pieno kieká
karðto pieno paruoðimui.
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PROGRAMAVIMAS

Pirmas puslapis rodomas.

Spauskite “ ” mygtukà kol CONTRAST funkcija parodoma.

Spauskite “ ” mygtukà vienà kartà norëdami padidinti kontrastà.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami patvirtinti.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami iðeiti ið programavimo reþimo.

Funkcija dabar yra uþprogramuota.

�
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4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Nuimkite kavos pupeliø talpyklos dangtelá.

Lëtai supilkite kavos pupeles á talpyklà.

Uþdëkite kavos pupeliø talpyklos dangtelá atgal.

Prijunkite elektros laido jungtá á lizdà aparato galinëje dalyje.

Ástatykite kiðtukà á rozetæ sienoje su atitinkamà átampa.

Nustatykite ájungimo mygtukà á “I” pozicijà norëdami ájungti aparatà.

Ekrane rodoma budëjimo reþimo piktograma.

Norëdami ájungti aparatà tiesiog paspauskite “ ” mygtukà.

Pastaba: Talpykla gali turëti ávairiø saugumo funkcijø priklausomai nuo
reikalavimø tam tikroje ðalyje.

Á kavos pupeliø talpyklà pilkite tik kavos pupeles. Jei malta kava, tirpi
kava arba bet koks kitas produktas supilamas á kavos pupeliø talpyklà,
tai gali sugadinti aparatà.

�

NAUDOJIMAS PIRMÀ KARTÀ
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Ekrane rodoma, kad ratas turi bûti uþpildytas.

Norint iðvengti uþsistovëjusio vandens rate ilgà laikà, prieð pirmàjá aparato
naudojimà ir po ilgo nenaudojimo laikotarpio, vandens ratà reikia uþpildyti. Tai
reikalinga tam, kad galëtume jums pasiûlyti puikø ir ðvieþià produktà.

Pasirinkite “START” spausdami “ ” mygtukà. Aparatas pradeda
automatiná vandens rato uþpildymà, iðleisdamas nustatytà vandens kieká
per garø vamzdelá. Juosta po piktograma rodo veiksmo progresà.

Kai procesas baigiamas, aparatas sustoja automatiðkai.

Ekrane rodoma apðilimo piktograma, kaip parodyta paveikslëlyje.

Pastatykite indà po garø vamzdeliu.

Kai apðilimas baigiamas, aparatas atlieka vidiniø apytakos ratø
perskalavimà.

Ðios fazës metu piktograma, parodyta paveikslëlyje, rodoma.

Kai aukðèiau apraðyti veiksmai baigiami, piktograma rodoma.

Aparatas yra paruoðtas gaminti gërimus.

Norëdami virti kavà, paruoðti karðtà vandená arba garus bei teisingai
naudotis aparatu, atidþiai perskaitykite pateikiamas instrukcijas.

1.

2.

3.

4.

5.

Pastaba: Jei aparatas naudojamas pirmà kartà arba po ilgo nenaudojimo
laikotarpio, sekite nurodymus, apraðytus sekanèiame skyriuje.

Vandens rato uþpildymas

NAUDOJIMAS PIRMÀ KARTÀ
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Funkcijos

Programavimo pavyzdys

Kavos temperatûra

Laikmatis (budëjimo reþimas)

Kontrastas

Vandens kietumas

“INTENZA+” vandens filtras

Kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklas

Gamykliniai nustatymai

Ði funkcija leidþia jums pareguliuoti kavos virimo temperatûrà.

Ði funkcija leidþia jums pareguliuoti laikà, po kurio aparatas persijungs á
budëjimo reþimà po paskutinio virimo.

Ði funkcija leidþia jums pareguliuoti ekrano kontrastà, kad geriau matytumëte
þinutes.

Ði funkcija leidþia jums pareguliuoti vandens kietumà, kad bûtø geresnë
prietaiso prieþiûra.
1 = labai minkðtas vanduo
2 = minkðtas vanduo
3 = kietas vanduo
4 = labai kietas vanduo

Norëdami suþinoti daugiau, þiûrëkite skyriø “Vandens kietumo matavimas”

Ði funkcija leidþia jums reguliuoti “INTENZA+” vandens filtrà. Norëdami
suþinoti daugiau þiûrëkite skyriø, susijusá su vandens filtro reguliavimu.

Ði funkcija leidþia jums pradëti kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklà.

Ði funkcija leidþia jums atkurti visas pradines nustatymø reikðmes.

Ðiame pavyzdyje norime paaiðkinti, kaip uþprogramuoti ekrano kontrastà.
Panaðiai elkitës ir reguliuodami kitas funkcijas.

Programavimo meniu galima pasiekti tik tuomet, kai aparatas yra ájungtas.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pasiekti programavimo meniu.
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PROGRAMAVIMAS

Pirmas rodomas informacijos puslapis yra pateiktas èia.

Pakeitimus galima daryti kiekviename puslapyje:

Norëdami iðeiti ið programavimo reþimo, spauskite “ ” mygtukà.

�

�

�

“ ” ir “ ” mygtukai leidþia jums keisti funkcijø reikðmes ið esanèiø
puslapyje.

“ ” mygtukas leidþia jums perþiûrëti funkcijas ir iðsaugoti pakeitimus.

“ ” mygtukas leidþia jums iðeiti ið programavimo reþimo be pakeitimø.

Pastaba: Pakeitimus galima iðsaugoti tik tuomet, kai rodoma reikðmë yra
pakeièiama; kai ji pakeièiama, “OK” þinutë pasirodo.

Pastaba: Aparatas automatiðkai iðjungia programavimo reþimà, jei nieko
nedaroma 30 sekundþiø. Nustatymai, kurie buvo pakeisti bet neiðsaugoti,
dings.

�

�

Programavimo valdymas

Iðeiti ið programavimo reþimo
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Skalavimo / savaiminio plovimo ciklas

Tobula espreso kava: perskalaukite kavos apytakos ratà
jei naudojate aparatà pirmà kartà arba po ilgo
nenaudojimo laikotarpio.

Automatiðkai uþpildþius vandens ratà, aparatas automatiðkai perskalauja /
iðvalo já. Ðis ciklas leidþia perskalauti vidinius kavos apytakos ratus ðvieþiu
vandeniu. Ðis ciklas taip pat automatiðkai atliekamas ðiomis sàlygomis:

Nedidelis kiekis vandens bus iðleistas tam, kad perskalautø ir suðildytø visas
aparato dalis, ðioje fazëje ði piktograma rodoma.

Be perskalavimo / savaiminio valymo ciklo, mes rekomenduojame atlikti ðiuos
paprastus veiksmus, kad visuomet iðvirtumëte tobulà espreso.

Juos reikia atlikti:

A) Pirmà kartà naudojant;

B) Jei aparatas nenaudojamas ilgà laikà (daugiau nei dvi savaites).

Pastatykite didelá indà po iðleidimo vamzdeliu.

Prieð pradedant procedûrà, patikrinkite, ar ði piktograma rodoma.

Pasirinkite maltos kavos virimo funkcijà paspausdami “ ” mygtukà
vienà ar daugiau kartø, kol ði piktograma parodoma.

�

�

�

�

Ájungus aparatà (kai boileris ðaltas)

Uþpildþius vandens ratà (kai boileris ðaltas)

Pasiruoðimo budëjimo reþimui fazëje (jei buvo virta kava)

Iðsijungimo fazëje paspaudus ON/OFF mygtukà (jei buvo virta kava).

Mes rekomenduojame palaukti, kol ðis ciklas pasibaigs automatiðkai.
Sustabdyti procesà galite paspaudæ “ ” mygtukà.

1.

2.

Pastaba: Nedëkite maltos kavos á skyrelá.

NAUDOJIMAS PIRMÀ KARTÀ
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NAUDOJIMAS PIRMÀ KARTÀ

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Spauskite “ ” mygtukà. Palaukite, kol vandens iðleidimo procedûra
baigiama ir vandens rezervuaras iðtuðtinamas.

Pakartokite 1-3 þingsnius tris kartus, tuomet tæskite nuo 5 þingsnio.

Pastatykite indà po vandens iðtekëjimo vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti iðleidinëti karðtà vandená.
Iðleidinëkite vandená, kol pasirodys signalas, kad nebëra vandens.

Pabaigoje vël uþpildykite vandens rezervuarà. Dabar galima gaminti
produktus, kaip apraðyta tolimesniuose skyriuose.

�

Pastaba: jei yra pridëtas, bûtina ádiegti “Intenza+” filtrà aparate, kaip apraðyta
sekanèiame skyriuje.

Þa
lia
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KALKIØ NUOSËDØ ÐALINIMAS

Aparatas atlieka skalavimo ciklà sunaudodamas nustatytà kieká vandens.
Aparatas gali reikalauti uþpildyti vandens rezervuarà daug kartø, kol reikiamas
vandens kiekis sunaudojamas. Ði piktograma nurodo, kad reikia uþpildyti
rezervuarà. Kai rezervuaras yra ádedamas, tæskite ciklà paspaudæ “ ”
mygtukà.

Kai pakankamas vandens kiekis skalavimo ciklui sunaudojamas ir vandens
rezervuaras vël ástatomas á aparatà, ði piktograma rodoma ekrano ðone.
Spauskite “ ” mygtukà norëdami baigti kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklà.

Aparatas atlieka apðilimo ir perskalavimo ciklus, kad pasiruoðø gaminti
gërimus.

Kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklas baigtas.

18.

19.

Pastaba: Kalkiø nuosëdø ðalinimo skystá reikia iðpilti pagal gamintojo
nurodymus ir / arba laikantis taisykliø jûsø ðalyje.

Pastaba: Pabaigæ kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklà iðplaukite virimo prietaisà kaip
apraðyta “Virimo prietaiso” skyriaus “Valymo ir prieþiûros” dalyje.

Baigus kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklà mes rekomenduojame:
�

�

Iðimti pieno talpà, kruopðèiai iðvalykite ir surinkite visas dalis, kaip
apraðyta “Kassavaitinio valymo” skyriuje.
iðtuðtinti laðëjimo padëkliukà. Norëdami já nuimti, paspauskite ðonuose
esanèius laikiklius.
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Vartotojas gali pakeisti kai kuriuos aparato veikimo parametrus pagal savo
poreikius.

Programavimo meniu galima pasiekti tik tuomet, kai aparatas yra ájungtas.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti programavimà.

Áeikite á “Meniu”
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KALKIØ NUOSËDØ ÐALINIMAS

Pastaba: Kalkiø nuosëdø ðalinimo cikle galima padaryti pauzæ paspaudus “ ”
mygtukà. Norëdami tæsti ciklà, spauskite mygtukà dar kartà. Tai leidþia jums
iðtuðtinti indà ar trumpam pasitraukti nuo aparato.

Pastaba: Kalkiø nuosëdø ðalinimo cikle galima padaryti pauzæ paspaudus “ ”
mygtukà. Norëdami tæsti ciklà, spauskite mygtukà dar kartà. Tai leidþia jums
iðtuðtinti indà ar trumpam pasitraukti nuo aparato.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kai sunaudojamas visas nuosëdø ðalinimo skystis, ði piktograma pasirodo
ekrano ðone. Ji nurodo, kad reikia iðskalauti ir uþpildyti rezervuarà.

Kruopðèiai iðskalaukite vandens rezervuarà ir uþpildykite já ðvieþiu geriamu
vandeniu.

Iðtuðtinkite indà, kurá naudojote skysèio surinkimui ir padëkite já atgal po
garø vamzdeliu.

Kai ádedate á aparatà uþpildytà vandens rezervuarà, ði piktograma pasirodo
ekrano ðone. Skalavimo ciklas prasideda.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti aparato skalavimo ciklà.

Kai vandens rezervuaras iðtuðtinamas, ði piktograma pasirodo, reiðkianti,
kad rezervuarà reikia uþpildyti dar kartà ðvieþiu geriamuoju vandeniu norint
uþbaigti ciklà.

Iðtuðtinkite indà, kurá naudojote skysèio surinkimui ir padëkite já atgal po
iðtekëjimo vamzdeliu.

Kai ádedate á aparatà uþpildytà vandens rezervuarà, ði piktograma pasirodo
ekrano ðone.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti aparato skalavimo ciklà.
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“INTENZA+” VANDENS FILTRAS (PASIRINKTINAI)

“INTENZA+” vandens filtras gali pagerinti vandens kokybæ. “INTENZA+” filtro
naudojimas apsaugo nuo kalkiø nuosëdø kaupimosi ir uþtikrina intensyvesná
espreso kavos aromatà. Tad mes rekomenduojame naudoti “INTENZA+”
vandens filtrà. Jûs galite já nusipirkti ið savo Philips prietaisø pardavëjo arba
internetu Philips internetinëje parduotuvëje http://shop.philips.com.

Iðimkite maþà baltà filtrà ið vandens rezervuaro ir padëkite já sausoje, nuo
dulkiø apsaugotoje vietoje.

Iðimkite “INTENZA+” vandens filtrà ið pakuotës, ástatykite já vertikaliai
(angomis á virðø) á ðaltà vandená ir ðvelniai paspauskite ðonus, kad iðeitø
oro burbulai.

Filtras turëtø bûti nustatytas pagal matavimus, gautus atlikus vandens
kietumo testà. Naudokite vandens kietumo nustatymo testà, pridedamà
prie aparato. Nustatykite “Intenza Aroma System” kaip nurodyta ant filtro
pakuotës (þiûrëkite skyriø “Vandens kietumo matavimas”).

A = Minkðtas vanduo

B = Kietas vanduo (standartas)

C = Labai kietas vanduo

Ástatykite filtrà á tuðèià vandens rezervuarà. Paspauskite, kol gerai
ásitvirtins.

Uþpildykite rezervuarà ðvieþiu geriamuoju vandeniu ir ástatykite á aparatà.

Iðleiskite vandená ið rezervuaro naudodami karðto vandens funkcijà
(þiûrëkite skyriø “Karðto vandens paruoðimas”).

Ið naujo uþpildykite rezervuarà.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Norint teisingai sureguliuoti “INTENZA+” vandens filtrà ir nustatyti,
kaip daþnai reikia ðalinti kalkiø nuosëdas ið aparato, labai svarbu yra
nustatyti jûsø naudojamo vandens kietumà.

“INTENZA+” vandens filtro ádiegimas
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“INTENZA+” VANDENS FILTRAS (PASIRINKTINAI)

8.

9.

10.

Spauskite “ ” mygtukà ir perjunkite rodomà informacijà spausdami
“ ” mygtukà kol parodoma ði informacija.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pasirinkti “ON” (Ájungta) ir spauskite
“ ” mygtukà norëdami patvirtinti.

Ðiuo bûdu aparatas uþprogramuojamas informuoti naudotojà kuomet
reikia pakeisti filtrà.

Norëdami iðeiti, spauskite “ ” mygtukà kol pagrindinis puslapis
parodomas.

Pastaba: Kai “INTENZA+” vandens filtras pakeièiamas nauju, funkcijà reikia
atstatyti. Pakeiskite filtrà kaip nurodyta aukðèiau. Tuomet áeikite á
programavimo meniu, kol nurodytas puslapis pasirodys ir pasirinkite “RESET”
nustatymà. Tuomet spauskite “ ” mygtukà. Dabar aparatas yra
suprogramuotas veikti su nauju filtru.

Pastaba: Jei filtras jau yra ádiegtas ir norite já iðimti, taèiau nepakeisti,
pasirinkite “OFF” (Iðjungta) funkcijà ir tuomet spauskite “ ” mygtukà.

Pastaba: Jei neturite “INTENZA+” vandens filtro, ástatykite maþà baltà filtrà, kurá
anksèiau iðëmëte, á vandens rezervuarà.

�
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Vandens kietumo matavimas yra labai svarbus norint teisingai naudotis
“INTENZA+” filtru bei þinoti, kaip daþnai reikia ðalinti kalkiø nuosëdas.

Vandens kietumo matavimo juostelæ, pridëtà prie aparato, ámerkite á
vandená vienai sekundei.

Patikrinkite, kiek kvadratëliø pakeitë spalvà ir þiûrëkite lentelæ.

1.

2.

Pastaba: Juostelë yra tinkama tik vienam vandens kietumo pamatavimui.

Pastaba: Raidës nurodytos pagal nuorodas ant Intenza filtro dugno. Filtrà reikia
sureguliuoti atitinkamai pagal ðá matavimà.
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KALKIØ NUOSËDØ ÐALINIMAS

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Spauskite “ ” mygtukà ir jei reikia, perjunkite informacijos puslapius
spausdami “ ” mygtukà, kol ði informacija parodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami áeiti á kalkiø nuosëdø ðalinimo meniu.

Supilkite visà koncentruotà Saeco kalkiø nuosëdø ðalinimo skystá á
prietaiso vandens rezervuarà.

Pripilkite ðvieþio geriamo vandens iki “MAX” lygio. Ástatykite rezervuarà
atgal á aparatà.

Pastatykite indà po garø vamzdeliu.

Tik pripylæ kalkiø nuosëdø ðalinimo priemonës á rezervuarà, spauskite
“ ” mygtukà norëdami pradëti kalkiø nuosëdø ðalinimo procedûrà.

Tuomet aparatas pradës iðleidinëti kalkiø nuosëdø ðalinimo priemonæ
intervalais (juosta rodo ciklo progresà).

Pastaba: Jei “ ” mygtukà paspaudëte per klaidà, spauskite “ ” norëdami
sustabdyti.

Pastaba: Naudokite ne maþesnës nei 1,5 litro talpos indà. Jei neturite tokios
talpos indo, padarykite pauzæ paspausdami espreso kavos mygtukà ,
iðtuðtinkite indà, padëkite já po iðtekëjimo vamzdeliu ir tæskite ciklà spausdami
tà patá mygtukà vël.

�

Jei “ ” mygtukas yra paspaustas, kalkiø nuosëdø ðalinimo ciklas
pradedamas ir yra bûtina já uþbaigti prieð verdant kavà.

“ ”
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KALKIØ NUOSËDØ ÐALINIMAS

Kalkiø nuosëdos yra natûrali vandens, naudojamo aparato veikimui, dalis. Jas
reikia reguliariai paðalinti, nes jos gali uþkiðti vandens ir kavos apytakos ratus
jûsø prietaise.

Su Philips-Saeco espreso kavos aparatu tai yra labai paprasta procedûra.
Paþangi elektronika ekrane jums rodys (aiðkiais simboliais) kada kalkiø
nuosëdø ðalinimas reikalingas. Tiesiog sekite nurodymus, apraðytus þemiau.

Ájunkite aparatà paspausdami “ ” mygtukà. Palaukite, kol aparatas
pabaigs perskalavimo ir apðilimo procesus.

Jei to nedarysite, galø gale aparatas nustos veikti tinkamai ir tokiu
atveju taisymui negalios garantija.

Naudokite tik Saeco kalkiø nuosëdø ðalinimo priemonæ. Jos formulë
buvo sukurta geriausiam aparato veikimui ir naudojimui visà aparato
veikimo laikotrapá. Jei naudojama teisingai, ji taip pat padeda iðlaikyti
nekintanèià verdamø gërimø kokybæ. Kalkiø nuosëdø ðalinimo
priemonæ bei “Maintenance Kit” (Prieþiûros rinkinys) galite nusipirkti
ið savo Philips prietaisø pardavëjo arba Philips interneto parduotuvëje
http://shop.philips.com arba autorizuotuose serviso centruose.

Áspëjimas! Niekuomet negerkite kalkiø nuosëdø ðalinimo priemonës ar
jos tirpalo, taip pat jokiø skysèiø likuèiø, kol kalkiø ðalinimo procesas
nepabaigtas. Niekuomet nenaudokite acto kalkiø nuosëdø ðalinimui.

Áspëjimas! Iðimkite “Intenza” filtrà prieð pildami kalkiø nuosëdø
ðalinimo priemonæ.

Pastaba: jei nurodymai prieðtarauja vienas kitam, pirmenybæ teikite
nurodymams, pateiktiems ðioje instrukcijø knygelëje, o ne nurodymams,
esantiems prie atskirø aksesuarø ar medþiagø.

Pastaba: Iðtuðtinkite laðëjimo padëkliukà prieð atlikdami kalkiø nuosëdø
ðalinimo procedûrà.

Pastaba: Prieð ðalindami kalkiø nuosëdas atlikite ðiuos veiksmus:

1. �

�

�

Iðtuðtinkite laðëjimo padëkliukà.
Ástatykite tuðèià pieno talpà (þiûrëkite “Pieno iðleidimas”).
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3.

4.

5.

6.

7.

Skaièiai nurodo nustatymus, kuriuos rasite reguliuodami vandens kietumà,
apraðytà programavimo skyriuje.
Detaliau:
1 = 1 (labai minkðtas vanduo)
2 = 2 (minkðtas vanduo)
3 = 3 (kietas vanduo)
4 = 4 (labai kietas vanduo)

Þinodami ðià reikðmæ, nustatykite vandens kietumo reikðmæ aparate.
Spauskite “ ” mygtukà ir perjunkite rodomà informacijà spausdami
“ ” mygtukà kol parodoma ði informacija.

Spauskite:

“ ” mygtukà norëdami padidinti reikðmæ

arba

“ ” mygtukà norëdami sumaþinti reikðmæ.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami patvirtinti nustatymà.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami iðeiti ið meniu ir gaminti norimus
produktus.

Pastaba: Aparatas yra su standartiniu reguliavimu, tinkamu daugumai
naudojimo atvejø.

�

VANDENS KIETUMO MATAVIMAS
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ESPRESO KAVA: VIRIMAS IR REGULIAVIMAS

Ðis aparatas veikia su kavos pupelëmis ir / ar malta kava. Jis leidþia jums keisti
nustatymus ir iðnaudoti pilnà jo potencialà bei gauti geriausià “Espreso patirtá”.

Saeco adaptacinë sistema: iðmani savireguliacinë sistema, leidþianti naudoti
bet kokias kavos pupeliø rûðis, kokiø tik rasite pirkti.

Kava yra natûralus produktas ir jo savybës gali kisti priklausomai nuo kilmës,
miðinio bei skrudinimo. Saeco kavos aparate yra ádiegta savireguliacinë
sistema, kuri leidþia naudoti visus ámanomus kavos tipus (nekaramelizuotus).

Prieð-virimo technologijos dëka, sumalta kava yra sudrëkinama prieð virimà,
uþtikrinant, kad kavos aromatas gali atsiskleisti dar geriau.

Keraminiai malûnëliai garantuoja tikslø bet kokio kavos miðinio sumalimà. Be
to, ði technologija apsaugo kavos pupeles nuo perkaitimo. Ðiø dviejø faktoriø
kombinacija leidþia iðlaikyti pilnà aromatà ir mëgautis tikru italiðku skoniu
kiekviename puodelyje.

Aparatas leidþia ðiek tiek reguliuoti kavos malûnëlá, kad jis bûtø pritaikytas
naudojamai kavos rûðiai.

Norëdami pareguliuoti, naudokite smeigtukà, esantá kavos pupeliø talpykloje. Já
reikia paspausti ir pasukti naudojant tik pridedamà raktelá.

�

�

�

Aparatas automatiðkai pasireguliuoja, kad optimizuotø kavos panaudojimà,
uþtikrintø optimalø kavos suspaudimà ir pagamintø kreminës
konsistencijos espreso kavà, atskleidþianèià visus savo aromatus,
nepriklausomai nuo to, koks kavos tipas yra naudojamas.

Optimizavimo procesas yra “mokymosi” procesas – jam reikia iðvirti tam
tikrà kavos puodeliø skaièiø, kad aparatas nusistatytø geriausià maltos
kavos suspaudimà.

Reikia skirti deramà dëmesá specialiems kavos miðiniams, kuriems reikia
reguliuoti malûnëlá, kad bûtø optimizuota kavos ekstrakcija (þiûrëkite
skyriø “Kavos malûnëlio reguliavimas”).

Áspëjimas! Malûnëlio reguliavimo apvali rankenëlë, esanti kavos
pupeliø talpykloje, turi bûti sukama naudojant kavos malûnelio
reguliavimo raktelá tik tuomet, kai malûnëlis veikia. Nedëkite jokiø
medþiagø, iðskyrus kavos pupels á talpyklà. Nepilkite maltos ir / ar
tirpios kavos á kavos pupeliø talpyklà.

Áspëjimas! Malûnëlyje yra detaliø, kurios gali bûti pavojingos, tad nekiðkite
á já pirðtø ir / ar kitø objektø. Jei prietaisas ima veikti neteisingai, iðjunkite já
paspausdami ON/OFF mygtukà ir iðtraukite kiðtukà ið rozetës prieð
atlikdami bet kokius veiksmus kavos pupeliø talpykloje. Nepilkite kavos
pupeliø, kai kavos malûnëlis veikia.

Prieð-virimo technologija: aromato pagerinimas

Reguliuojamas keraminis kavos malûnëlis: pilno
aromato iðsaugojimas
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VIRIMO PRIETAISAS

Virimo prietaiso sutepimas
Virimo prietaisà reikia sutepti iðvirus apie 500 puodeliø kavos arba kartà per
mënesá. Tepalà, skirtà virimo prietaiso sutepimui bei pilnà “Service Kit”
(Aptarnavimo rinkiná) galite nusipirkti ið savo Philips prietaisø pardavëjo arba
Philips interneto parduotuvëje http://shop.philips.com arba autorizuotuose
serviso centruose.

Virimo prietaiso sutepimui naudokite tik Saeco tepalà. Vienodai iðtepkite já
ið abiejø pusiø palei þymas.

Taip pat sutepkite velenà.

Ástatykite virimo prietaisà atgal á vietà, kol ásitvirtina NESPAUSDAMI
“PUSH” mygtuko.

Ástatykite kavos tirðèiø stalèiukà. Uþdarykite serviso dureles.

Prieð sutepdami virimo prietaisà, iðplaukite já po tekanèiu vandeniu.

Pastaba: detalûs nurodymai, kaip paruoðti virimo prietaisà ir ástatyti tinkamai
yra apraðyti 40 puslapyje (7, 8,9 ir 10 þingsniai) skyriuje “Virimo prietaisas –
kassavaitinis valymas”.

1.

2.

3.

4.
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Iðimkite kavos likuèiø stalèiukà ir virimo prietaisà.

Iðplaukite virimo prietaisà kruopðèiai ðvariu vandeniu.

Iðplovæ virimo prietaisà, ástatykite já atgal á vietà, kol ásitvirtina
NESPAUSDAMI “PUSH” mygtuko.

Ástatykite kavos likuèiø stalèiukà.

Nuspauskite ir atleiskite “ ” mygtukà vienà ar daugiau kartø norëdami
aktyvuoti maltos kavos naudojimo funkcijà, taèiau maltos kavos á skyrelá
nedëkite.

Pradëkite kavos virimo ciklà paspausdami “ ” mygtukà.

Pakartokite 11-12 þingsniø veiksmus du kartus. Iðpilkite ið aparato
iðbëgusá vandená.

Norëdami iðvalyti laðëjimo padëkliukà, ádëkite tabletæ ir pripilkite 2/3 karðto
vandens. Leiskite valymo miðiniui veikti apie 30 minuèiø, tuomet
kruopðèiai iðskalaukite.

Þa
lia

Nuspauskite ir pasukite jungiklá per vienà padalà vienu kartu, tuomet iðvirkite
2-3 puodelius kavos – tik tokiu bûdu galësite pastebëti skirtumus malimo
rupume.

Þymës kavos pupeliø talpos viduje nurodo malimo nustatymà. Yra 5 galimi
kavos malûnëlio nustatymai, kuriuos galite pasirinkti:

– rupus malimas: lengvesnis skonis, tamsiai skrudintiems kavos miðiniams;

– smulkus malimas: sodresnis skonis, lengvai skrudintiems kavos
miðiniams.

Pasirinkite savo mëgstamiausià kavos miðiná ir pareguliuokite malamos kavos
kieká, kad atitiktø jûsø skoná. Aparatas yra nustatytas sureguliuoti kavos kieká
malimui pagal jûsø nustatymà.

Keturi pasirinkimai yra galimi nuspaudþiant ir atleidþiant “ ” mygtukà
(ðvelni, vidutinio stiprumo ir stipri kava, bei malta kava).

Pasirinkimà galima keisti, kai kavos pupelës pasirodo ekrane.

Kaskart, kai “ ” mygtukas yra nuspaudþiamas ir atleidþiamas, stiprumas
pasikeièia vienu laipsniu:

“ ” – ðvelni kava

– vidutinio stiprumo

– stipri kava

Ðis pasirinkimas nurodomas piktograma ðone.

Þiûrëkite atitinkamà skyriø apie ðià funkcijà.

“ ”

“ ”

Pastaba: Ðá pasirinkimà reikia atlikti prieð pasirenkant kavà. Sistema nustato
kavos stiprumà pagal asmeniná vartotojo skoná.

Pasirinkus stiprià kavà, ekrane parodoma ir galimybë pasirinkti maltà kavà.

1

2

Kavos stiprumo reguliavimas: pasirinkite savo
mëgstamiausià kieká
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Pastaba: Jei aparatas negamina kavos, patikrinkite, ar vandens talpoje yra
vandens.

Du puodeliai gali bûti naudojami vienu metu, kad iðkart pagamintumëte du
puodelius kavos.

Prieð virdami kavà, patikrinkite simbolius ir indikatorius ekrane ir valdymo
panelëje. Ásitikinkite, kad vandens talpa ir kavos pupeliø talpa yra pilnos.

Prieð virdami kavà, pareguliuokite iðtekëjimo vamzdelio aukðtá pagal savo
poreikius ir pasirinkite reikiamà maltos kavos stiprumà.

Daugelis puodeliø gali bûti naudojami su ðiuo kavos aparatu.

Iðtekëjimo vamzdelio aukðtis gali bûti reguliuojamas, kad geriau atitiktø jûsø
naudojamø puodeliø iðmatavimus.

Rankiniu bûdu pastumkite iðtekëjimo vamzdelá aukðtyn ar þemyn norëdami
pareguliuoti jo aukðtá, laikydami já pirðtais, kaip parodyta paveikslëlyje.

Rekomenduojamos pozicijos:

Naudojimui su maþais puodeliais;

Naudojimui su dideliais puodeliais.

Iðtekëjimo vamzdelio reguliavimas

KAVOS VIRIMAS
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Virimo prietaiso valymas naudojant
“Coffee Clean” tabletes
Be kassavaitinio valymo, mes rekomenduojame atlikti valymo ciklà naudojant
“Coffee Clean Tablets” iðvirus maþdaug 500 puodeliø kavos arba kartà per
mënesá. Ðis veiksmas uþbaigia virimo prietaiso prieþiûros procesà.

“Coffee Clean Tablets” rinkiná, skirtà virimo prietaiso valymui bei “Maintenance
Kit” (Prieþiûros rinkinys) galite nusipirkti ið savo Philips prietaisø pardavëjo
arba Philips interneto parduotuvëje http://shop.philips.com arba
autorizuotuose serviso centruose.

Pastatykite puodelá po kavos iðëjimo vamzdeliu.

Ásitikinkite, kad vandens rezervuaras yra uþpildytas ðvariu vandeniu iki
“MAX” þymës.

Ádëkite “Coffee Clean” tabletæ á maltos kavos skyrelá.

Nuspauskite ir atleiskite “ ” mygtukà vienà ar daugiau kartø norëdami
pasirinkti ir aktyvuoti maltos kavos naudojimo funkcijà, taèiau maltos
kavos nedëkite.

Pradëkite vieno kavos puodelio virimo ciklà paspausdami “ ” mygtukà.

Kai pusë puodelio prisipildo, iðjunkite prietaisà naudodami iðjungimo
mygtukà ir leiskite tirpalui veikti maþdaug 15 minuèiø. Ásitikinkite, kad
iðpilate iðtekëjusá vandená.

Ájunkite prietaisà ir palaukite kol perskalavimo ciklas baigiamas.

Áspëjimas: “Coffee Clean Tablets” neturi kalkiø nuosëdø ðalinimo savybiø.
Kalkiø nuosëdø ðalinimui naudokite Saeco kalkiø nuosëdø ðalinimo skystá ir
atlikite procedûrà, apraðytà skyriuje “Kalkiø nuosëdø ðalinimas”.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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7.

8.

9.

10.

11.

Ásitikinkite, kad svirtis lieèiasi su virimo prietaisu.

Ásitikinkite, kad kabliukas, uþrakinantis virimo prietaisà yra teisingoje
pozicijoje. Norëdami tai patikrinti, stipriai paspauskite “PUSH” mygtukà.

Ástatykite virimo prietaisà á vietà vël, kol ásitvirtina NESPAUSDAMI “PUSH”
mygtuko.

Ástatykite ðvarø kavos likuèiø stalèiukà.

Ástatykite kavos tirðèiø stalèiukà. Uþdarykite serviso dureles.
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KAVOS VIRIMAS

Kavos pupeliø naudojimas

Maltos kavos naudojimas

Norëdami virti kavà, nuspauskite ir atleiskite:

“ ” mygtukà norëdami pasirinkti reikiamà stiprumà.

“ ” mygtukà norëdami gaminti espreso kavà.

arba

“ ” mygtukà norëdami gaminti áprastà juodà kavà.

Tuomet prasideda virimo ciklas:

Iðvirus kavà, ji pradeda bëgti per iðtekëjimo vamzdelá.

Kavos virimas sustoja automatiðkai, kai uþprogramuotas kavos kiekis
iðverdamas, taèiau galima nutraukti kavos virimà spaudþiant “ ” “STOP”
mygtukà.

Ði funkcija leidþia naudoti maltà kavà bei kavà be kofeino.

Norëdami virti kavà:

Nuspauskite ir atleiskite “ ” mygtukà vienà ar daugiau kartø, kol maltos
kavos naudojimo funkcija aktyvuojama.

Pakelkite maltos kavos skyrelio dangtelá.

Ádëkite tik vienà samtelá maltos kavos á skyrelá. Naudokite matavimo
samtelá, pridedamà prie aparato. Tuomet uþdarykite dangtelá.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

�

�

Norëdami virti vienà puodelá kavos, spauskite mygtukà vienà kartà. Ði
piktograma bus rodoma.
Norëdami virti du puodelius kavos, spauskite mygtukà du kartus ið
eilës. Ði piktograma bus rodoma.

Pastaba: Norint pagaminti du puodelius kavos, aparatas automatiðkai sumala ir
dozuoja reikiamà kavos kieká. Dviejø puodeliø virimas reikalauja dviejø malimo
ir virimo ciklø, kuriuos aparatas atlieka automatiðkai.

Pastaba:

Jei á skyrelá neápilate maltos kavos, ið vamzdelio iðtekës tiesiog karðtas vanduo.

Jei kavos ápylëte per daug ir 2 ar daugiau kavos matavimo samteliai buvo
panaudoti, aparatas nevirs kavos. Tokiu atveju aparatas atliks tuðèià ciklà ir
paðalins maltà kavà á kavos tirðèiø skyrelá.

Malta kava turi bûti pilama á atitinkamà skyrelá, kuris yra ðalia kavos
pupeliø talpos. Visuomet naudokite maltà kavà, skirtà espreso
aparatams, niekuomet nenaudokite kavos pupeliø ar tirpios kavos.

Þa
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KAVOS VIRIMAS

Áspëjimas: á ðá skyrelá dëkite tik maltà kavà. Kitos medþiagos ir daikta
gali rimtai sugadinti prietaisà. Tokios þalos atveju garantija negalioja.

3.

4.

5.

1.

2. “MEMO”
ir atleiskite já.

“STOP”

3.

Nuspauskite ir atleiskite:

“ ” mygtukà norëdami gaminti espreso kavà

arba

“ ” mygtukà norëdami gaminti áprastà juodà kavà.

Kavos virimo ciklas prasideda. Iðvirus kavà, ji pradeda bëgti per iðtekëjimo
vamzdelá.

Kavos virimas sustoja automatiðkai, kai uþprogramuotas kavos kiekis
iðverdamas, taèiau galima nutraukti kavos virimà spaudþiant “ ” “STOP”
mygtukà.

Baigus gaminti kavà, kavos pupeliø konfigûracija aparate gràþinama á
pradiná nustatymà.

Aparatas leidþia jums reguliuoti vienu kartu verdamos kavos kieká pagal jûsø
skoná ir/ar jûsø puodeliø dydá.

Kiekvienà kartà, kai “ ” arba “ ” mygtukai yra nuspaudþiami ar
atleidþiami, aparatas iðverda ið anksto nustatytà kavos kieká (kaip nustatyta
gamykloje). Ðis kiekis gali bûti keièiamas pagal jûsø skoná. Kiekvienas
mygtukas gali bûti individualiai programuojamas specialiam nustatymui.

Pavyzdþiui, ði procedûra apraðo “ ” mygtuko programavimà, kuris áprastai
yra susietas su espreso kava.

Pastatykite puodelá po iðtekëjimo vamzdeliu.

Nuspauskite ir palaikykite “ ” mygtukà kol parodoma ekrane
Aparatas dabar programuoja.

Kava pradedama gaminti. parodoma.

Spauskite “ ” mygtukà dar kartà, kai reikiamas kavos kiekis yra
pagamintas.

Pastaba: Pakartokite veiksmus, apraðytus aukðèiau, norëdami iðvirti dar kavos.

Dabar “ ” mygtukas yra uþprogramuotas; nuo ðiol kiekvienà kartà já
paspaudus ir atleidus bus verdamas kavos kiekis, kurá kà tik uþprogramavote.

Kavos porcijos reguliavimas (MEMO funkcija)

Þa
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Þa
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Virimo prietaisas – kassavaitinis valymas
Virimo prietaisas turëtø bûti valomas kaskart, kai uþpildote kavos pupeliø talpà
arba ne reèiau kaip kartà per savaitæ.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Iðjunkite apartà paspausdami ájungimo mygtukà ir iðtraukite kiðtukà ið
rozetës.

Iðimkite kavos tirðèiø stalèiukà. Atidarykite serviso dureles.

Iðimkite ir iðvalykite kavos likuèiø stalèiukà.

Iðimkite virimo prietaisà: patraukite rankenëlæ ir paspauskite “PUSH”
mygtukà. Virimo prietaisà reikia plauti tik drungnu vandeniu bet jokiø
valymo priemoniø / muilo.

Iðplaukite virimo prietaisà drungnu vandeniu ir kruopðèiai nuvalykite
virðutiná filtrà. Prieð ástatydami virimo prietaisà atgal, ásitikinkite, kad jame
neliko vandens.

Ásitikinkite, kad virimo prietaisas yra tiksliai savo vietoje; þymø þenklai turi
atitikti.
Jei neatitinka, tæskite kaip apraðyta 7 þingsnyje.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kruopðèiai iðplaukite talpà ir uþpildykite jà ðvieþiu geriamuoju vandeniu,
kuris bus naudojamas skalavimui.

Ástatykite pieno talpà á aparatà ir pastatykite tuðèià indà po kavos
iðtekëjimo vamzdeliu ir po pieno vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti karðto pieno iðleidimà.

Ði piktograma rodoma, kol aparatas ðyla.

Kai aparatas baigia apðilimo fazæ, pradedamas leisti vanduo, kuris
naudojamas skalavimui.

Kai vanduo iðleidþiamas, pakartokite veiksmus nuo (12) þingsnio, kol visas
vanduo sunaudojamas.

Kai vanduo baigiasi, pakartokite veiksmus nuo (10) þingsnio dar kartà. Po
antro perskalavimo, kruopðtus valymas yra baigtas.

Kai valymas baigiamas, kruopðèiai iðvalykite ir surinkite visas dalis,
kaip apraðyta “Kassavaitinio valymo” skyriuje.

Þa
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PIENO TALPA

Ðiame skyriuje apraðyta, kaip naudotis pieno talpa norint paruoðti kapuèino
arba karðtà pienà.

Nelaikykite pieno iðëmæ ið ðaldytuvo ilgiau kaip 15 minuèiø.

Pieno talpà galima uþpildyti prieð naudojimà, ar, jei reikia, naudojimo metu.

Norëdami uþpildyti talpà, atlikite ðiuos veiksmus:

Pakelkite virðutiná pieno talpos dangtelá.

Pripilkite pieno: pieno kiekis turi bûti tarp MIN ir MAX þymø.

Po to galima naudoti já pageidaujamø gërimø virimui.

Pastaba: Prieð naudodamiesi pieno talpa, kruopðèiai jà iðplaukite kaip apraðyta
skyriuje “Valymas ir prieþiûra”.

Pastaba: Pienà reikia laikyti ðaldytuve ir pilti já á pieno talpà tik kai norite gaminti
gërimà su pienu. Panaudojæ, ádëkite pieno talpà atgal á ðaldytuvà.

Pastaba: Pieno talpa turi bûti pripildyta ðaldytuvo temperatûros peinu.

Pastaba: Nuvalykiteiðleidimo vamzdelá ðluoste po kiekvieno naudojimo, kad
pieno likuèiai neiðbëgtø po iðleidimo ciklo.

Áspëjimas! Draudþiama á pieno talpà pilti bet koká kità skystá, nebent
geriamàjá vandená.

1.

2.

Pieno talpos uþpildymas
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Ástatykite pieno talpà
Kad bûtø galima naudotis, pieno talpà reikià ástatyti á aparatà.

Norëdami ástatyti talpà, tæskite taip:

Iðimkite vandens latakà (jei pridëtas):

Atidarykite pieno talpos latakà pasukdami já prieð laikrodþio rodyklës
kryptá, kol jis ásitvirtina.

Prineðkite talpà arèiau, ðiek tiek jà pakreipæ. Priekinë dalis turi bûti
pastatyta á griovelius, esanèius aparate.

Pilnai ástatykite pieno talpà á aparatà.

Ástatykite pieno talpà kombinuotu pasukimo – pastûmimo judesiu link
apaèios (kaip parodyta paveikslëlyje), kol ásitvirtina prie laðëjimo
padëkliuko.

1.

2.

3.

4.

5.

�

�

Paspauskitelatakà uþ ðonø norëdami já atpalaiduoti ir lengvai pakelkite;
Iðimkite latakà.

Nestumkite pieno talpos daugiau nei reikia.
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Kasmënesinis pieno talpos valymas (kruopðtus
valymas)
Atlikite kruopðtø kapuèino vamzdelio daliø valymà kiekvienà mënesá naudodami
Saeco valiklá, kurá galite nusipirkti ið savo Philips prietaisø pardavëjo arba
Philips interneto parduotuvëje http://shop.philips.com arba autorizuotuose
serviso centruose.

Uþpildykite pieno talpà iki MAX þymos.

Supilkite maiðelio turiná á vandená ir leiskite jam pilnai iðtirpti.

Ástatykite pieno talpà á aparatà ir pastatykite tuðèià indà po kavos
iðtekëjimo vamzdeliu ir po pieno vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti karðto pieno iðleidimà.

Ði piktograma rodoma, kol aparatas ðyla.

Kai aparatas baigia apðilimo fazæ, pradedamas leisti vanduo, kuris
naudojamas valymui.

Kai skystis iðleidþiamas, pakartokite veiksmus nuo (4) þingsnio, kol visas
valymo skystis sunaudojamas.

Iðimkite talpà ið aparato ir indà, kurá naudojote skysèio surinkimui.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Grieþtai draudþiama gerti skystá, gautà valymo procedûros metu. Ðá
skystá reikia iðpilti.
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3.

4.

5.

6.

7.

Paspauskite apaèià norëdami iðimti latakà.

Pastumkite pieno putos prietaisà aukðtyn.

Patraukite fitingà á iðoræ.

Nuimkite ásiurbimo vamzdelá.

Iðplaukite visas dalis drungname vandenyje.

Pastaba: Iðplovæ visas dalis, surinkite jas atlikdami tà paèià procedûrà, tik
atvirkðtine tvarka.

Svarbi pastaba: Kaip paþymëta (2) þingsnyje, latakas gali bûti ádëtas á dangtelá
tik kai jis yra “ ” pozicijoje.�
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Pieno talpos iðëmimas

Pieno talpos iðtuðtinimas

Atlikite ðiuos veiksmus norëdami tinkamai iðimti pieno talpà ið aparato.

Pasukite talpà aukðtyn, kol ji atsipalaiduos nuo laðëjimo padëkliuko.

Traukite, kol pilnai iðimsite.

Ðie veiksmai iliustruoja, kaip iðtuðtinti pieno talpà.

Nuspauskite atleidimo mygtukus norëdami atpalaiduoti dangtelá.

Pakelkite dangtelá, dabar pienà galite iðpilti.

Nepaverskite pieno talpos daugiau nei reikia.

1.

2.

1.

2.

Panaudojæ, iðimkite talpà ið aparato ir padëkite á ðaldytuvà, kad pienas
nesurûgtø. Mes rekomenduojame nelaikyti talpos kambario temperatûroje
ilgiau kaip 15 minuèiø.

Laikykite pienà pagal gamintojo nurodymus ir nenaudokite jo pasibaigus
galiojimo terminui. Plaukite talpà kaip apraðyta skyriuje “Pieno talpos valymas”
(34 puslapyje).
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KAPUÈINO

Prieð verdant kavà gali iðsiverþti nedideli kiekia pieno ir garø.
Nudegimo rizika. Palaukite, kol baigsis ciklas prieð nuimdami talpà.
Þiûrëkite skyriø “Pieno talpa”.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Uþpildykite pieno talpà pageidaujamu kiekiu pieno.

Atidarykite pieno iðleidimo latakà ir ástatykite pieno talpà á aparatà.

Pastatykite puodelá skirtà kapuèino kavai po pieno iðleidimo vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Aparatas tuojau pat pradeda ruoðti kapuèino
kavà.

Ði piktograma rodoma, kol aparatas ðyla.

Kai ði piktograma rodoma, aparatas iðleidþia paðildytà pieno putà á puodelá.

Aparatas iðleidþia nustatytà pieno putos kieká á puodelá. Pylimà galima
sustabdyti anksèiau paspaudus “ ” mygtukà.

Pastaba: Norëdami uþtikrinti geriausius rezultatus ruoðiant kapuèino, naudokite
ðaltà pienà.

Pastaba: Uþtikrinkite, kad puodeli padëtas tinkamai po lataku norëdami iðvengti
produkto taðkymosi.

Pastaba: Kapuèino galima ruoðti naudojant maltà kavà. Pasirinkite funkcijà
paspausdami “ ” mygtukà ir pripilkite kavos kaip apraðyta atitinkamame
skyriuje.
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6.

7.

8.

9.

10.

1.

2.

Ástatykite talpà á aparatà ir pastatykite indà po kavos iðtekëjimo lataku.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma yra rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti karðto pieno iðleidimà.

Ði piktograma yra rodoma, kol aparatas ðyla.

Kai aparato apðilimas baigiamas, aparatas pradeda leisti vandená, kuris bus
naudojamas valymui.

Kai aparatas baigia leisti vandená, valymas iðjungiamas. Iðimkite talpà ir
paðalinkite likusá vandená.

Kai naudojamas, pieno talpos dangtelis turi bûti kruopðèiai valomas kartà per
savaitæ.

Norëdami iðvalyti pieno talpà, atlikite ðiuos veiksmus:

Nuspauskite ir atleiskite mygtukus norëdami nuimti dangtelá.

Pasukite pieno iðtekëjimo vamzdelá, kol jis pasiekia “ ” þymæ ir nuimkite
latakà nuo dangtelio.

Pastaba: Þiûrekite sekantá skyriø norëdami suþinoti apie kruopðtø valymà.

�

Kassavaitinis pieno talpos valymas (Talpos dangtelis)
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Pieno talpos valymas (po kiekvieno naudojimo)
Norëdami greitai iðvalyti po naudojimo, atlikite ðiuos veiksmus:

Nuspauskite ir atleiskite mygtukus norëdami nuimti dangtelá.

Perskalaukite dangtelá ir talpà ðvieþiu geriamuoju vandeniu. Paðalinkite
visus pieno pëdsakus.

Uþdëkite dangtelá ant talpos, uþtikrinkite, kad jis uþsitvirtino.

Nuimkite virðutiná dangtelá ir uþpildykite talpà iki MAX þymos ðvieþiu
geriamuoju vandeniu.

Uþdëkite dangtelá.

1.

2.

3.

4.

5.

27

KAPUÈINO

8.

9.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Kai pieno yra pripilta, aparatas pradeda gaminti kavà.

Aparatas pripila nustatytà kavos kieká á puodelá. Pylimà galima sustabdyti
anksèiau paspaudus “ ” mygtukà.

Aparatas leidþia jums reguliuoti vienu kartu verdamos kapuèino kavos kieká
pagal jûsø skoná ir/ar jûsø puodeliø dydá.

Kiekvienà kartà, kai “ ” mygtukas yra nuspaudþiamas ar atleidþiamas,
aparatas iðverda ið anksto nustatytà kapuèino kavos kieká (kaip nustatyta
gamykloje). Ðis kiekis gali bûti keièiamas pagal jûsø skoná.

Paruoðkite aparatà kapuèino kavos virimui.

Padëkite pageidaujamà kavos puodelá po iðtekëjimo lataku.

Nuspauskite ir palaikykite “ ” mygtukà kol “MEMO” parodoma ekrane ir
atleiskite já. Aparatas dabar programuoja.

Ði piktograma yra rodoma kol aparatas ðyla.

Aparatas pradeda iðleidinëti pienà. Ekrane rodomas simbolis “STOP”.

Spauskite “ ” mygtukà kai pageidaujamas pieno kiekis iðleidþiamas á
puodelá.

Kai pieno iðleidimas baigiamas, aparatas pradeda kavos virimo fazæ.
“STOP” rodoma ekrane.

Spauskite “ ” mygtukà kai pageidaujamas kavos kiekis iðleidþiamas á
puodelá.

Pasinaudojæ kapuèino aparatu ir paruoðæ norimà kapuèino puodeliø
kieká, iðplaukite já kaip apraðyta skyriuje “Valymas ir prieþiûra”.

Dabar “ ” mygtukas yra uþprogramuotas; nuo ðiol kiekvienà kartà já
paspaudus ir atleidus bus verdamas kavos kiekis, kurá kà tik uþprogramavote.

Kapuèino kavos kiekio reguliavimas (MEMO funkcija)
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KARÐTAS PIENAS

Prieð verdant kavà gali iðsiverþti nedideli kiekia pieno ir garø.
Nudegimo rizika. Palaukite, kol baigsis ciklas prieð nuimdami talpà.
Þiûrëkite skyriø “Pieno talpa”.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Uþpildykite pieno talpà pageidaujamu kiekiu pieno.

Atidarykite pieno iðleidimo latakà ir ástatykite pieno talpà á aparatà.

Pastatykite puodelá skirtà karðtam pienui po pieno iðleidimo vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti karðto pieno iðleidimà.

Ði piktograma yra rodoma kol aparatas ðyla.

Aparatas iðleidþia nustatytà pieno kieká á puodelá. Pylimà galima sustabdyti
anksèiau paspaudus “ ” mygtukà.

Pasinaudojæ pieno talpa ir paruoðæ norimà pieno kieká, iðplaukite já kaip
apraðyta skyriuje “Valymas ir prieþiûra”.

Pastaba: Norëdami uþtikrinti geriausius rezultatus ruoðiant kapuèino, naudokite
ðaltà pienà.

Pastaba: Uþtikrinkite, kad puodeli padëtas tinkamai po lataku norëdami iðvengti
produkto taðkymosi.
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3.

4.

5.

6.

Vandens talpà rekomenduojame plauti kasdien.

Kai iðtuðtinate kavos tirðèiø skyrelá, taip pat bûtina iðtuðtinti ir iðvalyti
kavos likuèiø stalèiukà. Atidarykite serviso dureles, iðimkite stalèiukà ir
iðpilkite kavos tirðèius.

Jei naudojate maltos kavos skyrelá, valykite já kiekvienà savaitæ pridedamu
ðepetëliu.

Taip pat iðvalykite padëkliuko vietà kiekvienà savaitæ per angas aparato
apaèioje.

�

�

�

Iðimkite “INTENZA+” vandens filtrà (arba iðimkite maþà baltà filtrà jei
nenaudojate “INTENZA+” vandens filtro) ið vandens rezervuaro ir
iðplaukite já po tekanèiu geriamuoju vandeniu;
Ástatykite “INTENZA+” vandens filtrà atgal (arba maþà baltà filtrà jei
nenaudojate “INTENZA+” vandens filtro) ðvelniai já paspausdami ir
pasukdami tuo paèiu metu;
Uþpildykite vandens talpà ðvieþiu geriamuoju vandeniu.

Iðtuðtinæ stalèiukà ástatykite já atgal, tvirtai ástatykite.
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Kadangi kai kurios dalys jûsø prietaise kontaktuoja su vandeniu ir kava já
naudojant, labai svarbu reguliariai prietaisà valyti. Su Philips-Saeco espreso
kavos aparatu tai yra labai paprasta procedûra. Tiesiog sekite nurodymus,
atsirandanèius prietaiso ekranëlyje ir apraðytus þemiau.

Iðtuðtinkite ir iðvalykite kavos tirðèiø stalèiø kasdien. Aparatas turi bûti
ájungtas.

Iðtuðtinkite ir iðvalykite vandens surinkimo padëkliukà kasdien. Taip pat
atlikite ðá veiksmà kai jis uþsipildo.

Jei to nedarysite, galø gale aparatas nustos veikti tinkamai ir tokiu
atveju taisymui negalios garantija.

Nekiðkite aparato á vandená.

Neplaukite jokiø prietaiso daliø indaplovëje.

Nenaudokite aðtriø daiktø ar stipriø chemikalø prietaiso valymui.

Naudokite minkðtà, drëgnà ðluostæ aparato valymui.

Nedþiovinkite aparato ir / ar jo daliø mikrobangø ar áprastoje
krosnelëje.

1.

2.

Pastaba: Kiti valymo ir prieþiûros veiksmai gali bûti atliekami tik tuomet, kai
aparatas yra atvësæs ir atjungtas nuo elektros tinklo.

Pastaba: Kai ástatote padëkliukà, uþtikrinkite, kad jis yra tvirtai ástatytas á
aparatà, kad iðvengtumëte neteisingo veikimo.

�

�

Nuspauskite ir atleiskite mygtukus norëdami nuimti padëkliukà.

Nuimkite laðëjimo padëkliukà.

Bendras valymas
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Karðto pieno kiekio reguliavimas (MEMO funkcija)
Aparatas leidþia jums reguliuoti vienu kartu gaminamo karðto pieno kieká pagal
jûsø skoná ir/ar jûsø puodeliø dydá.

Kiekvienà kartà, kai “ ” mygtukas yra nuspaudþiamas ar atleidþiamas,
aparatas iðverda ið anksto nustatytà pieno kieká (kaip nustatyta gamykloje). Ðis
kiekis gali bûti keièiamas pagal jûsø skoná.

Paruoðkite aparatà karðto pieno ruoðimui.

Padëkite pageidaujamà puodelá po iðtekëjimo lataku.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma yra rodoma.

Nuspauskite ir palaikykite “ ” mygtukà kol parodoma ekrane
Aparatas dabar programuoja.

Ði piktograma yra rodoma kol aparatas ðyla.

Aparatas pradeda iðleidinëti pienà. Ekrane rodomas simbolis “STOP”.

Spauskite “ ” mygtukà kai pageidaujamas pieno kiekis iðleidþiamas á
puodelá.

1.

2.

3.

4. “MEMO”
ir atleiskite já.

5.

6.

Dabar mygtukas yra uþprogramuotas; nuo ðiol kiekvienà kartà já paspaudus ir
atleidus bus ruoðiamas toks karðto pieno kiekis, kurá kà tik uþprogramavote.

Þa
lia

O
ra

nþ
in

ë
Þa

lia



30

KARÐTO VANDENS PARUOÐIMAS

Prieð leisdami karðtà vandená, ásitikinkite, kad aparatas yra paruoðtas naudoti ir
ði piktograma rodoma.

Kai aparatas yra paruoðtas virti kavà, tæskite:

Ástatykite karðto vandens vamzdelá:

Pastatykite indà po karðto vandens iðleidimo vamzdeliu.

Spauskite “ ” mygtukà. Ði piktograma rodoma.

Spauskite “ ” mygtukà norëdami pradëti iðleisti karðtà vandená.

1.

2.

3.

4.

�

�

Ðvelniai palenkite já. Jis turi bûti ádëtas pilnai pagal þymes aparate.

Ástatykite karðto vandens vamzdelá kombinuotu sukamuoju-
stumiamuoju judesiu þemyn (kaip parodyta paveikslelyje), kol jis
ásitvirtina.

�
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5. Pripilkite reikiamà kieká karðto vandens. Norëdami sustabdyti karðto
vandens iðleidimà spauskite “ ” mygtukà. Aparatas persijungia á áprastà
veikimo reþimà.

Pastaba: Kartais gali nutikti, kad paspaudus “ ” mygtukà karðtas vanduo
nepradës tekëti ir ði piktograma yra rodoma. Tiesiog palaukite, kol apðilimo
fazë baigsis, kad bûtø galima leisti karðtà vandená per vamzdelá.

�

Áspëjimas: Pradþioje, karðtas vanduo gali iðtekëti nepastoviomis
srovelëmis, taðkytis: nudegimo pavojus! Karðto vandens vamzdelis gali
labai ákaisti. Niekuomet nelieskite jo plikomis rankomis.

DRAUGIÐKAS APLINKAI: BUDËJIMO REÞIMAS

Intelia yra draugiðkas aplinkai – kad galëtumëte mëgautis puikiu skoniu ramia
sàþine.

Aparatas yra sukurtas taupyti energijà. Jis automatiðkai iðsijungia, jei
30 minuèiø neatliekama jokiø veiksmø. Ði funkcija leidþia suvartoti maþiau nei
1Wh budëjimo reþime.

Norëdami vël ájungti aparatà, paprasèiausiai paspauskite “ ” mygtukà (jei
energijos mygtukas nustatytas ties “I”). Tokiu atveju aparatas atliks
perskalavimo ciklà tik jei boileris yra ðaltas.

Pastaba: Iðsijungimo metu aparatas atlieka perskalavimo ciklà, jei buvo koks
nors kavos produktas.

�

Budëjimo reþimas
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